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, heten for knappast säkre bättre.
Dea utbredaing och offentlighet bygde- 

skvallret pä senaste tider synas kunr. i gladja sig 
åt Kar i landet ar ro
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sak som it tard icke söker pejla htet av djupet i vad Sy dav.»mj TserwUr Vy tt# C AX Ahau* m ysfes
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Man begäi att vi härute, och detta kommer 
H r har under naturhgtvi» att i främsta rummet gaäa Canada 

ynkliga historien efter den i fortsättningen, skola uthärda påfrestningen, 
andra dykt upp och ur obemarklhetens skum- nsen vad gör man därlicmma for att hjälpa oss 
ia*k helt ogenerat höjt huvudet upp i offentlig- i detta arbete? 
heten* dager. Förresten är det bra sa; genom
att dylika företeelser komma i kUr belysning k er att bibehålla den svenska egenarten sa långt

hoppas att komma till livs vad som det är honom möjligt, hur stora svårigheter som
»mars skulli tmyga omkring och utföra un an yppa sig. men i detta arbete har utlaods-
tarvliga och förgiftande roll. Det ar på tid att svensken rönt ett enastående liknoje från Sve- !
rensa upp i bygdrskvaiirels ogräsland och nges sida. Sverige har pretantioner på sina ut-
reagera innan vi blivit en nation av känngar.

Men det högsinta svenska tolket är av en 
ar.nan åsikt: först skvallras det vid kaffekop
pen. sedan komma de gåva socknemännen till- ma bibehålla sina sarskih utmärkande egen-
* immans och runka lietänksamt pa huvudena, | skaper i främmande land. måste också Sve- 
5 växer den alktd latenta oviljan mot “bättre nge taga mera aktiv del i detta arbete och ge-
folk" och deras farooer upp. det pudsoidfiga oom handling bevisa det intresse orden annars
hyckleriet far hand om saken och till sist kan äro ensamma om att förkunna,
den kanske an‘.andas som ett gott agitations- 
rm-.k-i mot folk i allmänhet. Och rält som Jet 
ai har man kokat en soppa som man inte 
skämmes att ta fram och högtidligen ser »era 

| i det sköna medvetandet att vara 
dygdens och de gode sederna» försvarare. Och 
detta av personer som förmodligen vilja gora 
anspråk på benämningen karlar!

Fiär kommer en man från Sverige för att 
soka bygga upp en framtid för sig själv och 
sm familj — genast äro ryktessmidarna fram 
me och veta att berätta det ena efter det an
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vandrade söner och döttrar — men de få ui*a 
pretantioner hava på moderlandet.
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häromdagen da han överhöljd av svett stegade 
in pa redaktionen, med pennan bakom örat och

, t; f* M,n •*** ^ !ST££'***» «£ i

• - -4 ’•» vjr;' 1 L,n*eL'r c' "' k‘' yrkad av meJ kalaAuUn ock ti, pUts pa Solen —
I . n rymma fr.n -■.» hem . .u.ta -lunden o >dr|M han gKk u, med Cai|, Sandberg. Svensk

amerikanska pressens s. k. (anad a representant J 
och förgyll are (obs. ej dirigold).

De balda herrarna gingo ut och drucko en 
s. k. saftdryck varvid Sandberg passade pa 
att realisera en argatig tidningar för det “pilliga" 
priset av en hel dollar.

Ja. ja. mänskligheten är god — även i 
sommarvärmen.
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t» M Man förpestar livet för honom, drar nei 
hans anseende, skapar misstro och förakt för j 

rn person som man i själva verket inte känner 
! ett dugg till — bara därför att man hört ! 
i skvallret —- Man haiier ett vakande öga på . 

om en nygift far barn i “ratt" tid. medan hela 
världen vet att den ärade publiken själv tar 
wg vilka friheter som helst i den vägen, ja. att { 
oregelbundcuheter därvidlag på sina häll är 
•evel och gott som sed vanlighet. Km n .n 
m pa rn eller annan omväg bringa saken fram

SAGOR OM SKOGENS DJUR. j vid 1 Jo! n kl k'1 k" "»»■> " ■“<
träffiig anledning att tala om allmän förargd 
se. Del spottar och osar över hela landet från 

sura dank »ma.
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Ttindajffn den 15 augusti 1929.
Pa tal om godhet, sa fick jag höra talas 

om en rolig historia om en av Wmnipegs skan- 
din.i\i-ka omnibussförare.

F.n s. k. kraftfull kvinna tog omnibussen i 
-m prak och framlämnade en biljett.

— Den är använd, sade omnihusskonduktö- 
rvn och *ämnade tillbaka biljetten.

— Dä kan ni ju sätta av mig. om ni tror 
att ni orkar det. sade en dam, som vägde 
mycket över 250 lb.

— Vi fortsätta . ej förrän ni betalat, an
märkte konduktören.

\ w ij olika till fä i.en ha vi i or sox t opna en jp 
* barnens avdelning i var tidning, men

d* o II. no* oovcriligli*. j.anghrtcr yppat sig värdigt? Mlbanda beror det blott
vid val av lamjihgt maierial, ha vi icke kunnat 
uppialthålia denna avdeinuig. Detta har be
klagats mycket fr an olika hall. och vi hava dar 
for alltid varit pä vakt efter lämpligt material, 
da vi aro pa det klara med att något effektivt 
måste vidtagas för att fa barnens intresse för 
svenska språket vackt och bibehållet.

H.homdagen fingo vi mottaga ett erbjudan 
de alt inköpa ensamrätten for Canada för en 
scri- barnsagor om skogens djur. författade av | pftrr *r utdn aW 
den k ande norske sknftstaiiaren och vetenskaps- | deopiniönen

A Berohoff-Osa. \ id genant.asandet ^ ajt astadkomma en/välbehf-v ig ir*dring. Rät- {
»fla läst om. fn blottat ohygg-

Är nu detta svenskmannased. ar det sverv-
pa /att 1

; man inte har annat att sys*e’sätta tankar;-.; med 
in nästans affärer, kanske också p<> större 
mänsklighet i sammanlevnaden i allmänhet.

Vore nu bysk.allret verkligen en form för 
rn vakande samhails- och rättskänsl t finge det i 
anda ga an. Men hur är det egentligen? Det 
har etempeh. is pa »enare ti "let relaterats u$ n- ’ 
rörande fall av harnami<*lylndel, av vanvård 

/ul.-i. som pa^ati är

— Jag har god tid, svarade damen. 
Konduktören ringde da efter en annan orn- 

1 i lbush, som anlände efter nagia minuter. Alla
passagerarna, med undantag av den korpulenta 
damen, fingo flytta över i den andra bussen.

>m vdan fortsatte färden. Damen blev däre- 
met rkjutsad till garaget.

— Jag ville bra ogärna vara gift med er, 
anmärkte konduktören, da damen rasande steg 
ur vagnen.

— Och jag ville bra gärna vara gift med 
er — ett par minuter, genmälde damen.

I
av fattiga, gamla ocli :

a nitar* sa papassliga by g- j 
fin yr r el'er en tunga för ]rört ett

mannen . ________________ ___ ____________
av detta" intressanta verk. som för narvarande tegangar, som vi
återfinnes i ett stort antal »venska hemmatid- 
ningar. slog det oss genast att vt nu funnit 
lämpligaste lasmatenal for de unga. som vi 
någonsin kunna hoppas erbjuda dem. \zi in
köpte for drn skull ensamrätten för denna se
rie och inleda fr an och med detta nummer av

lura interiörer: fosterföräldrar vilka halvt pryg
lat. halvt svalt ihjäl oskyldiga barn, G ller det 
•adana fall/ da tiger skvallret eller tassar om
kring i mörkret, da sover rättskänslan ock den * *

. dfadjFå beskäftigheten sitter still; D< u unslo.su ffullornas 6 hotas av katastrof.
oss vakna upp ur detta moraliskt för- of Man. den lilla ön mellan Lngland och

tidningen en barnspalt *om emellertid ar sa be- | daj^figa tillstand och taga fram de ramla och Irland, har ensamrätt pa en zoologisk märk-
skaffad att den hka vai kan läsas av ung com | tijfa s^der och bruk vilka vi sa gärn vilja y-| värdighet, nämligen de svanslösa kattorna. Nu
av gammal i/Vas över härute. Lat oss bygga upt: -:t samhäl- telegraferas från öns huvudrad Douglas, att

Ett rikhaltigt och underhållande' bildmte- |(»i rp samfundsliv, värdigt det svenska i innet man med oro ser den svanslösa kattstamman 
nal medföljer serien, vilket i sm ,tur otviveLk- | qch lat oss enas i ett allvarligt försök tt döda alltmer förminskas. Anledningen till denna till
tig! kommer att i stor grad bidraga till den- \ den pC?t. den ruttna böld pa sambaUsLro;;;-en bakagang är att turisterna lägga beslag på alla
Mimmas popularitet bland vära yngsta *

tr som redan medde^U. 
en mycket kand noisk vetenskapsman av den 
yngre årgången Hans ingående kännedom till 
sitt ämne. hans ledig.i p**nnä och hans yppc, 
liga bci altart al ang. allt i föraning med ett ut
präglat sanne for humor, kommer att sior 
grad bidraga till att dessa små skildringar om 
vara fyrfota vänner komma att bliva en kar 
gäst i varje barnasjäl.

I Sverige har Bernhoff - Osas sagor fått ett 
mycket vackert omnämnande i pressen och hä- 
lutr komma de i stor grad att bidraga till, att 
den generation som nu växer upp inom alla vå
ra svenska kolonier landet runt på ett instruktivt 
och trevligt satt kommer att låra sig något av 
varde om Sveriges land och djur. vilket i 
tur också kommer att Indraga till att bandet 
mellan vart gamla ock nya land knyte fastare.

Kostnaderna för denna serie äro ganska sto
ra. icke minst*vad bildmaterialet beträffar, men 
vi tro att vi använt de pengar väl. sem utgi
vits för detta ändarna! och hoppas att både ur g 
och gammal skota finna nöje i att i trevlig be
rättarstil läsa och lära om våra sma fy. foi-.de 
vänner.

:

inslösa kattor de kunna komma över. Densom heter skvaller.
A Bernhoff Om dag anses inte långt borta dä ön. så vitt inte 

r-ågot göres för att stävja rovdriften, är utan 
vanslösa kattor. F.n dylik utveckling skulle in- 

nehura ett hårt slag för öns berömmelse. Troli- 
finns ingenting''annat att göra än söka fa

SVENSK PRESSRÖST OM 
EMIGRATIONEN OCH 

SVENSKHETEN. latsmakterna att ga med pä ut forselförbud pa 
^anlösa kissemissar några ar framåt.

* *
America är ej längre. I Skottland härskar för närvarande den stör- 

Ma upphetsning, emedan kommunalnämnden i
■

befolkningsöverskott, skriver sand vid byns strand. Alla andra musikinstru
ment blott inte säckpipan, skottarnas national-

som det varit, det enda och naturliga avlöp- Largs i 
pet för svenskt
.Stv/or. DagbL i anslutning till meddelandet om 
skärpnäiffn av Amerikas immi gr a tionsbest ä m- instrument! Grunden härtill är mycket originell, 
me!ser \ äldiga. rika och än mer jungfruliga Säckpiporna gå illa ihop med det oljud, som , 

*m \ Jder ha ogonen öppnats för under de senaste förorsakas av automobilhornen. Säckpiporna i
f4 rnnierna Canada. för att nämna det vik- ^g själva ge en utmärkt mu.dk. biltrafiken di- 
tigastr av dr nyare emigrattonsRndema. Sam ^mot en mindre njutbar, och de bägge ljuden 
t,digt har Ameiika långsamt men säke.t nal hlkammans äro $å öronWövande. att de jaga J
kafe sitt optimum med avesende ni befolkmiv r- l-ort badgästerna, av vilka den lilla byn har '
tätheten Med en natudig befolkmafstillväxt sitt levebröd Da det nu var omöjligt att för
anser sig landet nu i sund att i <ort sett avsti j bjuda biltrafiken, har man inte sett någon an- ]
frän mförsri av utländsk arbetskraft. Man*vill nan rad än att taga bort de kära säckpiporna.

■
van for bytt i arbetslöshet och ?.inkt levnads- Amerika har hittills lidit brist på helgon, 
standard. Man sörjer först för sim egna. in- Uppriktig! sagt ha de inte ett enda, vad det 
nan man bjuder främlingar till sitt hus. nu kan komma sig. Nu funderar man emrl- 

Den stora folkvandringen åt väster far v«l k rtyi pa att skaffa si? ett, och i sommar am-
anses vara en svunnen epok » var historia, fort- nar ett katolskt biskopskon ven! sammanträda i

t-r Sydrv DagbV Det ur en epok av kanske Gina ha. Nebraska, för att under ordförande-
v gammalt ha vi »vankar beivmt oas r-vrket sli-rre betydelse, äa ro ängen nu före- si a. biskop Joseph F. Rummel i Omaha
av tre tmg: ailiihet, rällt adiahet och stiller sug. Folk förlusten genom utvandring un behandla fråoan. Som lämplig och enda kan-

wthet. samtsdrgt med att si u‘«a kraf'.?< - der det förra seklet beräkna» tiH • ver I mäjcm didat har uppställts abedissan Maria Maedi- 
re prot*»!ei funnit o*t i det betyg om evomd u- m inniskor. Av dessa to: J dr! Aern an *- kna. som erimdiade Den Fattiga Klarat Klo
ka, som redin gamle kung Gösta i v id Jen fann flertalet ka funnit vag**;j ti - F vrrnta staterr 5ter — Amerikas företa — i Omaha. Innan

Det är en åd*ri*U*ti*r. eoro kan synas öd’*di bci gick i kloster hett? han grevinnan Anette
storsmthet och ger. men nu efteråt bör man *il kunna komma Beeterogln. Hon rar dotter til! en högre äro-

vi ha nu en öve; ens om. att dea vant ganska nödvänd??. ket sman i Rom. Fint helgon alhsä.
gång accepterat bada egenskaprrsa *om nagot Fi-c sambandet mellan h- vife och 'svensk j Nu är det bara alt se om påven anrer, att 
naboeetit. och 5ialv känner sur s'*l\ hist h-t-r amerikanarna betyder det d#Kk m’ eke», när t*n AnxFriia är w»?et för att fa ett hcG/m samt 
tlrt ju med ett hävdvunnet utryvk Om det ka arr^ k oen i ‘ stil to. rad Omaha Post' er tänk?r om “lilU helgonet".

de betecknas som en svunnen epok Kontakt'r. 
i’g mellan det gamla och det nya landet jdir

BYSKVALLER.

A

fvr gott at! utfärda at sma undersåtar. \ isser- 
hgön kan det sattas i fraga 
avundsjuka tmsi under halt.

s* nktizt b!u ee annan fråga.
V’ad årbghcten beträffar känner man 

inte heller längre så ber osäker pä den Det år
- 1 ' - -v- 1

i avlägsnar orter -w »era isolerad, beröras en del av sin viktigaste paketet, som 
vara så alt man kan räkna pa att fa uren en
sak som man t uppåt.
Mes er xnr av skandaler

I»? skickade ee da" hem en ga va till ee 
i och med art tSfonehs av nyt! och friakt v -dnadsvärd kroma i Sverige, som jag väntar

fmiakor skola hava aktr.ir,^ för. Pa 
mncbötl gåvao, skrev jag med 

rärinT Man hoppa?. att des utfiärdar på- , kfara har na fromma bokstäver gift, vilket ju är 
^nsirnen. att >ven<k rreaart c i går mot sm det •**>gebk» ordet för råva. 

m pi <r»ta tid utplåning i ett Led. där drr dock ?icrt rn Adrweutau blev i »mom tid aviserad om 
obehaglig* och maktig m;ati i armarnas och hjärnornas stira- i paketets ankomst och infann sig med klappan-

och det lar — åt

magou rakat htfti den.

ett

• ---- ---------I---- ------------------ 1——

Han bor i cn liten barack i flygar- 
staöonen Cattewater

D. v. k paketet skulle öppnas där » närvaro Southampton, shger upp på morgnar 
Kungl Svenska Mrcbcin■ htyrdsetis na kl. halv sju. bäddar sm säng. sopar

de hjärta på poetstaliooeo for att uthamta den- 
. Men vägrades. närheten av

Dr. Royal S. Cop>e- 
land säger

av ee av
hogt betrodde tjänstemän, på grund av det be- golvet och måste sedan med *ma kam

av rater i många timmar öva i tjänsten 
för att på kvällen vid iajnpans sken 
ägna sig ät sma grekiska bockar. I 

som en galning, men

farades att paketet innehöll “varor, 
privat person ej rätteligen kände inforas mom 
riket", som visst termen lyder.

Den vördnadsvärda kvinnan, som vistats en bland skriver han 
kortare tad här i landet försökte göra klart for han läser alltid noga skrivbordslådan 
tulltjänstemannen vad gift på engelska betydde 
på svenska, men det lax icke.

Medicinalstyrelsens tjänsteman, kom. Öpp- mål för nyfikenhet och intresse från de 
nade paketet sa dar gravallvarligt viktigt, som oräknelige Lawrence-entusiasterna 
bara en svensk statstjänsteman kan. förvånades. Redan di. pa bangården t man hade 
rodnade och stoppade innehållet skyndsamt pa något sätt fatt reda på att han skul- 
tillbaka Godkände införseln av varan och för- le komma) väntade honom en stor ska- 
svaras mycket slokörad, vilket senare cckså kun- ra beundrare, men Lawrence, som ha
de tillämpas på tuhjänstananneo. de lyckats att i Arabien obemärkt

Paketet innehöll nämligen damsilkeundekla spranga 17 järnvägståg i luften, som i 
der. vilka annu icke i Sverige anses allt för turkisk fångenskap icke hade förratt 
giftiga.

"K I v k t r l s k a tvättmaskiner, 

damms di» kappar* t er. golv
pohtrorw-, frys maskiner. kakhlan 

darv. strykjärn, manglar och ovri 

ga uioderna elektriska apparater, 

underlättar bördan tor den 

arbrtntle hushållerskan."

Allt sedan den dag. han i febr. 
kom till London, har han varit före-

J

"Sätt vr ned och fundera ut v il 
ka tidshvsi 
éerlattaudv

irar.de wh arbetsun- 

appaiater Ues*a a ro. 
Konsultera stdan Kr tamtlj och 

lat n^gon av Uv*sa apparater bliva 

du forsla iukuptn M gor lur heijj 

niet. I) komma au betala sig

sig som engelsman. Lawrence lyckade? 
även att okänd komma undan sma he-♦*♦

som kallar sig för Björn undrar c i London. Hur manga man-
ett par veckors tid under en niskor ha inte sedan försökt att foto-

Fn oblyg herre 
Brum har nu i
obikyr rubrik å Winnipegsidan i denna tid- grafera honom, att få tala mtd ho- j
ning rannsakat folket litet. I sista numret av nom. att skaffa sig en autograf av hfr
tidningen begick han emellertid en verklig blun- nom! Det mesta de kunde uppnå va»
der i det han klandrade Vasarnas Wmmpeg- att få se honom flyga iväg pä sm kära
hövding för det verkligen ringa intresse han motorcykel ute pa landsvägarna. Den

ledare för Vasaorden i högst densamma lille ljushånge mannen ser verkligen ut
Maden visar för svenskhet och svenska tidnm- som en härskare över öknen? Mammar

vad slag de nu vara mande. Han hade Han skyddas av ett livgarde av fly-
garkamrater. vilka liksom autografjä 
garna dyrka honom, men äro diskieta

manna, många F»ngvr. ty de hål 
lu mor ung och glail under inång.i 
flera ar."

Låt ose giva Eder nagot av 
vår manganga erfarenhet.

VI fora ett vähmrtt rut lager 

av ga»- och elektrisk 
ter.

gar. av
ju rätt på ett sätt förstås, den där Brumen men 
snälla goda herrn, det finns 7.000 svenskar i 
Wmnipeg och hur manga av dem som vilja re än dessa. När de fingo veta. att den 
kalla sig för ledare för ett eller annat och som store Lawrence befann sig bland dem. ;
inte läsa sina svenska tidningar, det skola vi beslöto de att ge honom det enda. som

han syntes vilja ha: att få vara i fred. j 
Winnipeghövdmgen bör därför icke taga åt De ha kunnat lägga band pa sig atl

aldrig i flygaren Shaws närvaro uttala 
de där bosatta svenskar- orden “Lawrence" och “Arabien • 

De sörja för att han ostört far ägn i 
sig ät sina grekiska studier, som 
kunna begripa. Av den ära. som han 
hårdnackat avböjer, tillkommer honom 
en hel del.

u appara

Beeok våra nya utställningsloka
ler i The Power Uuilrfeng samt 

övriga utstål.nmgar å 1841 Portage 

ave, St. James samt I hörnet av 

Marian och Tache. St. Boniface.

allt tala tyst om.

sig ensam, men jämväl övriga oläsar.de sven
skar i den staden, som 
na så gärna vilja kalla samlingsplatsen för allt 
svenskt intresse. de ick--

Ja, vi ses igen. WINNIPEG ELECTRIC 
C0MPANYCERIS

"Eder garanti för ei- g^d betjäning"

Spritförsäljningen omfat 
tade över 107 milj. 

i fjol.

EN OTROGEN.
1

Regn förbättrar skördaut- 
sikterna i Edmonton 

distriktet.
!VJ"är paven häromdagen mitt i en jätte- ------------

lång procession trädde ut på Vatika- Spritförsäljningen inom landet j 
nens vidsträckta gård. vandrade hans blickar omfattade i fjol den lilla nätta'

i summan av $107,694.384ännu en gång ut över den oerhörda massa män-
■

enligt ) Sista veckans välkomna ngn 
knäböjde skuldra vkl skuldra för till regeringarna nu avgivna slut väder har förbättrat kö:depl.^ik

att mottaga hans välsignelse. Hans ögon sago redovisningar från de olika pro terna i Edmontondiatriktet, i
män och kvinnor av alla åldrar och stånd, barn vinsiella
och mödrar, ynglingar och gubbar och hans i Nettoinkomsten för landet av dvn Torkan har dock åstadkommit 0-
händer vilade icke. på det att alla måtte bliva t na försäljning belöpte sig till $72 bot lig skada och skörden beräk-

560.501 varav $49,805,291 tillföll j nas allmänt endast till 64 procent 
federala regeringen och resten ; av fjolårets veteskörd, 

gingo. nätt gardens $22,855,261 fördelades pä de olika 
mitt, hände något märkligt. Påven vek näm- provinsregeringarna, 
ligen av frän den vanliga vägen. Såväl baldakin 
som kardinaler måste följaktligen också göra 
direktionsföriindring, och vägen gick i en 
skarp vinkel tvärs genom den knäböjande 
mängden. Ingen visste, vad denna plötsliga av
vikelse från den rätta vägen skulle betyda. In
gen visste, att påven, när han blickade ut över 
mängden, plötsligt upptäckt en ung man. som 
förblivit stående, och vars hela hållning uttryck
te hän och spe. Under bden makade sig de 
knäböjande undan för undan at sidan och 

sma huyuden, och den unge mannen såg j 
det högtidliga taget närma sig. Småningom •{• 
upptäckte de knäböjande, hur det var fatt och X 
väntade nu, att påven skulle hälla räfst med *£ 

drag en brännande rod- *-*

spritkommisflionerna. nerhet beträffande vinterfodret.

delaktiga avthans välsignelser. 
t Dä den baldakin, under vilken påven och de 

förnämsta kardinalerna I vissa distrikt har vetet endiaat 
givit 14 bushels per av re.

Vetet är fylligt i norra delarna 
$8.130,390 av Edmontondistriktet, mindre

Av dessa erhöllo: 
Ontario ....
Ouebec .........
Alberta..........

.........  7,000,000 i fylligt i de södra och dåligt i de
2.765,009 östra delarnk.

British Columbia .... 2,752,229
Manitoba

I mitten på manaden beräknas 
926,168 ! skörden vara i full gång. Någon 
600,000 | f. ost och hagel skada 
335,027 räts, men ännu idft? av något al 1- 
244,391 ; varligare slag.

Saskatchewan . 
New Brunswick 
Nova Scotia . .

har note-

böjde

HUSMÖDRAR BEAKTA.
ynglingen, över vare 
nad spritt sig.

Det ögonblick kom också, när paven och 4 
den unge mannee sago varandra i ögonen och i 
den senare, samlande allt sitt mod. fetod kvar i 
upprätt och mötte trotsigt påvens blick.

Dä höjde paven sin hand och välsignade jj 
honwm, och i den djupa tystnaden hörde man •! 
tydligt påvens ord:

— En gammal mans 
göra dig någon skada.

Och mängden såg. hur ynglingen langsamt 
böjde knä och sankte satt huvud, liksom alla 
andra.

$10.00 förskal lar Eder följande svenska delikatesser: ;!;

4 burkar Kalassill 2 burkar Os tronans jovis •[
Gourmandsill 2 ” Skinn & benfri An- i
I.unchsill i j.iffnis sjovia X
Bollmopa 2 ” Lackerbitar y

2 ” UvlikuteKaanajovia ?
Hummeransjovis >/t lb. Genuin Ryek Karak ? 

2 V ingasill i dillsås Kaviar. i
Betjäna Eder av detta enastående tillfälle att förse Edert 
hushall med ofvanstAende delikatesser till engrospriser. In
sänd med beställningen $5.00 och de resterande #5.00 uttaga 
vi per efterkrav.

|

2
2
2
2
2

välsignelse kan väl icke
%

SWENZ IMPORT AND EXPORT AGENCYUtan att på något sätt ta parti för eller omot 
måste man säga. att paven visade sig situatio
nen vuxen. Representanter i ( anada för Svenska Delikatess Fabriker. 

1100 Craig Street. EasL 
sMon treai, P. Que.

ARABIENS OKRÖNTE KUNG.

Personer som känna sig så 
yhär, taga Nuga-Tone 
och känna sig så^har.

Htr ni öfver*kMtat edia krafter. Arbetet fö» ; ei 
FörVrukat ffcr myra-x ner-. - ?,e:U ' 8!;ttt ut <v? Äro tAr\ .L«iia mi 

Li«ft#r uti ömd och ? K lintur ni tr 11 körd — trött f<li *1
X i - anxj r.Sr »il *• k ur uyp pa tnor+umr »*•? Är bi »Jv-il.*, at 11

Miljoner män och kvinnor i alle delar af vdilden
\ »» 'r- u t* : . IS hUJi.». . ...ht C M 1

r x-7 fö-' r:! * viUäU-.-l. Va W
'rr ■ N i-7 - 'ur.alt ju*: \* / w ,

t I 'J« L< i <?e 1 ■ - ’t ^ ^ et
. i i-rik »Ina zraft^r. ! V *• '*-Ä»

i»// *- k r,af dem ny 5. - j. höt'% \ \ V IT .a
1; t \\ < . rg!, rnciakii- f - h !„•>.. \s.V >

IS \ O.a za Icke är iiu.K > /?'f
^ T I wirr, >rd- . J# «■ ■ Wf) ir * .
X I I r : y . kf , f V ’ V|

,/t / * M «ruä.i - ll '
1 a ÄW.Gätt hrihiGtiH- jL f ;f |f ‘

fl ifnl, - -ett t <1 ■■■ med ste X /** k I
■*/ :* a-'] .«r - .,r -r rt \ / A

sr>.lf <’> <s »t of» förd fr- t ■ » \ * kti
Ii. Ni.„a Too* r utn.äakt • tk ' V«w •

' :»>!» <> ,1," n.M - Jk A' \
tu, .. itntnr, aauwrr ellp- tn&Btu"- fl Al
-■«.*■ t B. t rmar. tf.' ££ T» ,
k/v*r. Irrit »IV* M*r t njurar #>cb 

l.ta». ■..•dmnluBbet och liknaa-

^^edan februari manad har överste La*- 
rence äter varit i hemlandet, överste 
Lawrence, den man. som under världs

kriget satte 1 pang de arabiska stammarnas sto
ra uppror mot Turkiet, den raan, som om han 1 
hade ägt en Bonapartes arenghel. endast hade 
behövt att ga över till muhamedanisraen för att 
svinga sig upp till kejsare över de honom av
gudande araberna, den man, vart “Uppror 1 

öknen" Bernard Shaw kallat den bästa krigsbo- 
ken näst efter Julius Caesars Kommentarer, den 
man, som »edan 1922 icke mera existerar, e- 
medar han ändrat sitt namn forst tHl Ross och

s*1

,n-
vi

ii
sedan till Shaw och gått in som gemen man 1 

den kungl flygark ar en. den man. som senast 
rid Amanullahs störtande lät tala 
dan han även vid upproret i Afghanistan haft 
sin hand med i spelet — Thomas Edward 
Lawrence, den fraragangsnkaste och i varje 
fall mest filosofiske av alla vår tids äventyrare, 
ställer sma anhängare inför nya gator. Varför 
Gr han efter <* längre vätet* i Indien kom- ~ ///!—'
mä tillbaka till England? Varför har han efter FHrttnnnnmir f^laad tun-
utfåntren av Un r,uih*a forpl.kteäe vid luft- forttoppntn,. ^ .

vapnet ånyo forphktai si» på fem år? Vad munnm. bafvwAvark. yrosi. gaikjuk» <xh
» • V .11 r- I J| V/ -l l l r - hkrleda *1» frkn 1ör*topTinin*. Nuira-Tone Kör jrxiv-rv. fi.driver honom Ull t^agland! V ad bar han tor l^b renaar ut e) ,k.i.,m»afai<rå»<le am cn som botwuwto»» 1

planer? Vad Anver han på sma lediga ttun- j j jSmUjSnUff*1** ““ aUfkw *tt0rla*MIT£au"“ och upt,håfver
der? Vad viH den simple soldaten och vete»- J Tag ej något substitut — ingenting kr «4 bra sorn Nu- 
.kap.rn.nnen m red» stort IM mycket, upp 52*SfcÄ>* j!5J“^S*Ä!s
nått så mycket, au uppna och gora vid fyrtio I ga-Tw*. *>r kan =*a*ffa d«t ii « irko si« »aruaifai. *0t- 

■* inum». t) att IbatUs dee

I få

•s
B

l
il (

ar.
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4 SVENSKA CANADA-TTDNINGEN. WINNIPEG. MANITOBA TORSDAGEN DEN 15 AUGUSTI 1929.
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